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ІМПЛЕМЕНТАЦІЯ МЕТОДУ РЕКОНСТРУКЦІЇ ПІД ЧАС ВИВЧЕННЯ ДІЛОВОЇ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ ЗА УМОВ ОСВІТНЬОЇ ТЕХНОЛОГІЇ ПРОДУКТИВНОГО НАВЧАННЯ
З розвитком лінгвістичної думки змінюється підхід та погляди на процедуру реконструкції мови та її аспектів, корінних змін зазнає мета та власне сама процедура реконструкції. В сучасній когнітивно зорієнтованій парадигмі під реконструкцією (Л.П. Дронова, А.В. Корольова, М.О. Шутова та ін.) стали розуміти послідовне відновлення процесів, механізмів та етапів конструювання (когнітивного, семантичного, структурного тощо) складніших форм, зокрема і структур людської свідомості, об’єктивованих як одиницями лексико-семантичної системи, так і утвореннями вищого рівня – текстового (О.В. Дельва, О.О. Черхава, D. Crystal, A. Falileyev, G. Hudson, K. MacCone, P. Sims-Williams). Такий підхід дозволяє здійснювати не лише відтворення форми і значення етимона у поєднанні з намаганнями пояснити семантичну історію слова, а й реконструкція складніших форм, об’єктивованих утвореннями текстового рівня, що в свою чергу дає змогу скласти цілісне уявлення стосовно мови їх написання.

Ідеальними умовами для імплементації методу реконструкції під час вивчення ділової англійської мови є навчальний процес організований за технологією продуктивного навчання, який передбачає набуття життєвих умінь, що ініціюють особистісне зростання та індивідуальний розвиток, міжособистісне спілкування та взаємодію, а також самовизначення та професійне становлення його учасників, що є одним з ключових моментів під час вивчення іноземної мови [8, с.  25]. 

Імплементація методу реконструкції під час вивчення ділової англійської мови за умов освітньої технології продуктивного навчання передбачає взаємозв’язок наступних складових:

1. Реконструкції композиційно-семантичних елементів (композиційних, тематичних, архітектонічних та семантичних елементів у будові) тексту, документа, листа тощо, що в свою чергу становить відображення культури та дає змогу усвідомити комунікативну  інтенцію та психологічні настанови автора, який є носієм мовного та культурного кодів для здійснення продуктивної зворотної комунікації;
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Рис 1. Взаємозв’язок композиційно-семантичних елементів письмової одиниці ділової комунікації

2. Реконструкції внутрішньосемантичних складових тексту, документа, листа та будь-якого іншого засобу ділової комунікації, що уможливлює декодування ментальних характеристик та продуктів когніції для здійснення зворотної комунікації;





Рис 1. Взаємозв’язок внутрішньо семантичних 

Рис 2. Взаємозв’язок внутрішньо семантичних елементів письмової одиниці ділової комунікації

3. Реконструкції синтаксичних елементів мови ділових паперів, що дозволяє сприймати документ комплексно з усвідомленням прагматичного типу мовленнєвого коду, дає змогу декодувати оцінку та перебувати у стані внутрішнього діалогічного мовлення з автором.








Рис 3. Взаємозв’язок синтаксичних елементів письмової одиниці ділової комунікації

Здійснення зворотної комунікації є спільним обов’язковим елементом усіх трьох складових, оскільки він є ситуативно-трансформаційним етапом застосування набутих умінь та навичок та дозволяє обом сторонам коригувати свої цілі і свою поведінку стосовно один одного. Таким чином, здійснення зворотної комунікації у процесі імплементації методу реконструкції під час вивчення ділової англійської мови за умов освітньої технології продуктивного навчання дозволяє:
·  Контролювати зворотній вплив за інтенції досягнення домовленості;
· Регулювати вплив, обумовлений передачею інформації за умов розкриття внутрішньо семантичних складових текстової інформації;
· Встановлювати прагматичний тип мовленнєвого акту та здійснювати обмін комунікативними ролями.

Поєднання усіх трьох змістових складових методу реконструкції (у переосмисленому розумінні) дозволяє скласти цілісне завершене уявлення про одиницю ділової комунікації.
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